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time, I hope you and I may be fighting on the same side
again."
On relinquishing charge of Backergunj in March 1885,
Romesh Dutt proceeded on furlough for two years, the
first part of which he spent in India, and the subsequent
part in Europe. It was during this period that he trans-
lated the Rig Veda into Bengali, a monumental work by
any standard. But even before the work was concluded
he had to face violent opposition which has been well des-
cribed by one of his biographers, Mr. Natesan :
"Orthodoxy took alarm at the prospect of the sacred
hymns being laid open to laymen; and the idea of a non-
Brahmin like Mr. Dutt laying sacrilegious hands on the
holiest of holy books raised a perfect storm of opposition.
Bengal had seldom witnessed such a violent literary con-
troversy since the days when the venerable Vidyasagar had
stood up for marriage of Hindu widows and the abolition
of polygamy. Furious articles appeared week after week
in vernacular newspapers, sarcasm or invective was pour-
ed on the devoted head of the daring translator, and the
translation itself was condemned and vilified before it ap-
peared in print! Mr. Dutt faced this opposition in the way
in which he has faced all opposition through life. He
scarcely deigned to make a reply; he worked silently and
laboriously through the hot summer months; and before
the year 1885 was out, his first volume astonished an
orthodox world."
But discerning men were not wanting in Bengal who
appreciated the monumental work done by Romesh Dutt.
The scholarly Dwijendra Nath Tagore, eldest brother of
the poet Rabindranath, said in a letter to Romesh Dutt :
"I am much beholden to you for the valuable present
of your book. Under what a deep debt have you placed

